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1. PRERREQUISITOS 
 
Dominio instrumental de la lengua española con un nivel no inferior al C2 del Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas. 
 
 

2. DESCRIPCIÓN 
 
En este curso se pretende introducir al estudiante en el estudio de los problemas, métodos y 
resultados de la sociolingüística, mostrando la incidencia de factores sociales y culturales en la 
adquisición y uso del lenguaje. La sociolingüística es una disciplina vinculada a la lingüística aplicada,  
que estudia las relaciones entre lengua y su medio social, y comprende tanto el estudio de la lengua 
en relación con la sociedad, como el estudio de la sociedad en relación con la lengua. 
 
 

3. OBJETIVOS 
 

 Presentar al estudiante el origen, desarrollo y evolución de la sociolingüística como disciplina 
lingüística. 

 Proporcionar al estudiante los conceptos fundamentales que atañen al lenguaje en su 
contexto social. 

 Proporcionar al estudiante conocimientos específicos sobre la variación social del lenguaje. 
 Acercar al alumno al estudio de fenómenos característicos del contacto de lenguas. 
 Introducir al alumno en las formas de investigación que se emplean en la disciplina. 
 Proporcionar al estudiante conocimiento de la bibliografía básica y específica sobre la 

materia. 
 
 

PROGRAMA 

Introducción a la Sociolingüística  
4º Filología Hispánica 

 
Profesor:   dr. Raúl Fernández Jódar 
Correo electrónico:  raulfdez@amu.edu.pl 
Asignatura semestral: 30 horas (II semestre) 
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4. METODOLOGÍA 
 
 Clases teóricas. 
 Actividades prácticas individuales y en grupo en el aula. 
 
 

5. FORMA DE EVALUACIÓN 
 

En la evaluación se tendrán en cuenta los siguientes factores: 
  
 TAREAS: Presentación de una investigación asignada por el profesor y/o examen. 
 ASISTENCIA: La asistencia a clase es obligatoria (sólo se permite una ausencia no 
justificada por semestre; si las ausencias a clases sobrepasan el 50%, sin importar la causa, el/la 
alumno/a no podrá aprobar el semestre). 
 
 

6. CONTENIDOS 
 
1. La sociolingüística y la L2 
2. Corrientes de la sociolingüística I: Etnografía de la comunicación  

2.1. Comunidad de habla 
2.2. Competencia comunicativa 
2.3. Repertorio comunicativo 
2.4. Situación comunicativa 
2.5. Acontecimiento comunicativo 
2.6. Acto comunicativo 
2.7. Rutina. 

3. Corrientes de la sociolingüística II: Sociología del lenguaje  
3.1. Bilingüismo y diglosia 
3.2. Estudio de las actitudes 
3.3. Planificación lingüística 
3.4. Lenguas pidgins y criollas 

4. Corrientes de la sociolingüística III: Sociolingüística cuantitativa urbana o variacionismo 
 4.1. Variables sociales 
  4.1.1. El sexo o género 
  4.1.2. La edad 
  4.1.3. La clase social o estrato 
5. Metodología de análisis sociolingüístico 
 5.1. Metodología sociolingüística variacionista 
 5.2. Metodología de la Sociolingüística interaccional 
 5.3. Metodología de las redes sociales 
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